SACRED HEART PARISH
SCHEDULE OF MASSES 
SATURDAY  (Spanish Mass)  (March 28)  6:30pm   + Daniel Garrido & Emilia Garcia (Palm Sunday Vigil)
PALM SUNDAY                        (March 29)  8:00am   + Albert & Gertrude LechnerHOLY WEEK MASS SCHEDULE
Remember to sign up to help with the Liturgy at these Masses at Verona.
Holy Thursday:
Monett          5:30pm (English
Verona         7:30pm (Bilingual)
Adoration after Mass 
Good Friday:
Verona	    5:30pm (English)
Monett	    7:30pm (Bilingual)
Easter Vigil:
Verona	     5:00pm (English)
	No Spanish Mass at 6:30pm
Monett	     8:00pm (Bilingual)
Easter Sunday:
Verona	    8:00am (English)
Monett	   10:00am (English)
Monett	   12:30pm (Spanish)

WEDNESDAY                           (April 1)       8:00am   + David Probstfield 
HOLY THURSDAY                   (April 2)       7:30pm    + Kenneth Eugene Lechner
GOOD FRIDAY                         (April 3)       5:30pm   Good Friday Service
SATURDAY EASTER VIGIL     (April 4)       5:00pm   + Gullermo “ Willie” Parra Moreno &
				               + Samuel Cruz
EASTER SUNDAY                    (April 5)       8:00am   Sacred Heart Parish Family
 CONFESSIONS: Sundays 7:15am and by appointment please call parish office to arrange.
EVENTS OF THE WEEK
SATURDAY: PALM SUNDAY VIGIL
Spanish Mass 6:30pm – we will start in the Hall
SUNDAY: PALM SUNDAY
Rosary 7:30am, 8:00am Mass – we will start in the Hall
Palm Sunday Potluck Brunch after 8:00am Mass
No PSR Classes 
No Youth Sunday evening 
TUESDAY: Chrism Mass 7:00pm at St. Elizabeth Ann Seton-Springfield
WEDNESDAY: Mass 8:00am
HOLY THURSDAY: Mass of the Lord’s Supper 7:30pm (Bilingual)
CHURCH OFFICE CLOSED
Good Friday Service 5:30pm (English)
Holy Land Collection
HOLY SATURDAY: Easter Vigil Mass 5:00pm (English)
No 6:30pm Spanish Mass
EASTER SUNDAY: Rosary 7:30am, 8:00am Mass (English)
No PSR Classes 
No Youth Sunday evening 



DOMINGO DE RAMOS
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SAFETY OF THE CHURCH We are all responsible for the safety of our Church & Hall buildings. If you are the last one out be sure to check to make sure that the doors are latched & locked. There have been a few instances finding the doors unlock or open. Thank you!
SEGURIDAD DE LA IGLESIA: Todos somos responsables de la seguridad de los edificios de nuestra iglesia y del salón parroquial. Si usted es la última persona en salir, asegúrese de verificar que las puertas queden bien cerradas y con llave. Se han registrado algunos casos en los que se han encontrado las puertas sin cerrar o abiertas. ¡Gracias!








YOUR GIFT TO GOD:
OUR WEEKLY BUDGET/ 
NUESTRO PRESUPUESTO SEMANAL:             $2,343.75
COLLECTION /LA COLECTADEL DOMING       $2,022.36
 (Please consider a donation of 1 hour of salary Por favor,
 considere una donación de 1 hora de salario)
CHILDREN’S DONATION TO PSR/                   $        0
DONACIÓN DE NIÑOS A PSR
STEEPLE ROOF MONEY:                                 $70,548.05
BLDG. FUND/CHURCH PRESERVATION/MAR.: $616.00
FONDO DE CONSTRUCCIÓN/ IGLESIA PRESERVACIÓN
(running total for the month/ acumulado para el mes)
Thank you for your continued generous support of our Parish!
¡Gracias por su generoso apoyo a nuestra parroquia!
We give because we are blessed! ¡Damos porque somos bendecidos!





TACO FUNDRAISER Thank you all for coming and supporting the Catholics in Action Taco Fundraiser. We raised $1967 to go toward the steeple repair! 
RECAUDACIÓN DE FONDOS CON TACOS: Gracias a todos por asistir y apoyar la recaudación de fondos con tacos de «Catholics in Action». ¡Recaudamos $1,967 que se destinarán a la reparación del campanario!











[bookmark: _Hlk213159885][bookmark: _Hlk211436296]PALM SUNDAY BRUNCH Parish Palm Sunday Brunch after the 8:00am Mass on today, March 29th. Please bring a dish to share and a bag of candy to donate for the Easter treat bags for the children. The parish hall will be open for drop offs before Mass. We need helpers after the brunch to stuff the candy for the Children’s Easter treat bags. All help is always greatly appreciated! We look forward to seeing all of you for a blessed time of social worship.
DESAYUNO DEL DOMINGO DE RAMOS El domingo 29 de March después de la misa de las 8:00, tendremos un desayuno compartido para celebrar el Domingo de Ramos. Si desean participar, favor de traer un plato de comida para compartir y una bolsa de dulces para compartir. El salón de la parroquia estará abierto antes de la misa. Necesitamos el apoyo de algunas personas para llenar bolsa de dulces de Pascua para los niños. Agradecemos su apoyo! 

CHRISM MASS The annual Chrism Mass will be held at 7p.m. on Tuesday, March 31st —St. Elizabeth Ann Seton, 2200 W. Republic Rd., Springfield.
MISA CRISMAL: La Misa Crismal anual se celebrará a las 7:00 p. m. el martes 31 de marzo — St. Elizabeth Ann Seton, 2200 W. Republic Rd., Springfield.

HOLY WEEK We need several volunteers to sign up for roles during Holy Week. We need individuals for Holy Thursday 7:30pm (Bilingual), Good Friday 5:30pm, and Holy Saturday at 5:00pm. Sign-up sheets are on the bulletin board.
SEMANA SANTA: Necesitamos que varios voluntarios se inscriban para desempeñar funciones durante la Semana Santa. Requerimos personas para el Jueves Santo a las 7:30pm (bilingüe), el Viernes Santo a las 5:30pm y el Sábado Santo a las 5:00pm. Las hojas de inscripción se encuentran en el tablón de anuncios.

ENCOUNTER WITH GOD’S CALL Encounter with God's Call, April 17 - 19, 2026. For all single men 16 - 25. This is an opportunity to discern a call to the priesthood and learn about college seminary life. Throughout the weekend, we pray, meet, and relax with seminarians and other young men discerning the priesthood. Together we all seek to listen for God's voice and our call. Please contact your pastor or Ed Laning 760-250-4143. Transportation will be available.
ENCUENTRO CON EL LLAMADO DE DIOS. Del 17 al 19 de abril de 2026. Para todos los hombres solteros de 16 a 25 años. Esta es una oportunidad para discernir un llamado al sacerdocio y conocer la vida en el seminario universitario. Durante todo el fin de semana, oraremos, nos reuniremos y compartiremos momentos de descanso junto a seminaristas y otros jóvenes que están discerniendo el sacerdocio. Juntos, todos buscamos escuchar la voz de Dios y nuestro propio llamado. Por favor, comuníquese con su párroco o con Ed Laning al 760-250-4143. Habrá transporte disponible.

NEXT COR MEETING The next COR meeting is on Evangilization on April 12th, Sunday evening at 6:00pm at Mark Conn’s home.
PRÓXIMA REUNIÓN DEL COR: La próxima reunión del COR, dedicada a la evangelización, tendrá lugar el domingo 12 de abril por la tarde, a las 6:00 p. m., en la casa de Mark Conn.

THANK YOU Thanks to all the volunteers &anyone that helped and supported the Knights of Columbus fish fries. 
¡GRACIAS! Gracias a todos los voluntarios y a cualquiera que haya ayudado y apoyado las frituras de pescado de los Caballeros de Colón.

RICE BOWLS: Please bring your Rice Bowl offering on the Sunday after Easter, April 12th, and put in the Rice Bowl container in back of church. Please count all coin and place a check or cash for the amount in your Rice Bowl; this will reduce the amount of coin we have to roll. Thank you, Therese Kahre, Parish Administrative Assistant
RICE BOWLS: Por favor, traigan su ofrenda de Rice Bowl el domingo siguiente a la Pascua, 12 de abril, y deposítenla en el contenedor de Rice Bowl situado en la parte posterior de la iglesia. Les rogamos contar todas las monedas y colocar un cheque o dinero en efectivo por el monto total dentro de su Rice Bowl; esto reducirá la cantidad de monedas que tendremos que empaquetar. Gracias. Atentamente, Therese Kahre, Asistente Administrativa Parroquial.

STILL TIME TO RENEW THE MIRROR DIOCESAN NEWSPAPER The church has paid $644 for 46 subscriptions for The Mirror and we have received $372 for 26 subscriptions. We are asking all households to take a paid subscription, and to consider taking a second subscription for someone else to further the cause of our sacred purpose. In deciding, please consider the following: for $14 you get 26 informative issues mailed to you. There is an envelope in your envelope packet for this subscription.
AÚN HAY TIEMPO PARA RENOVAR EL PERIÓDICO DIOCESANO MIRROR. La iglesia ha pagado $644 por 46 suscripciones a The Mirror y hemos recibido $372 por 26. Solicitamos a todos los hogares que adquieran una suscripción paga y que consideren adquirir una segunda para otra persona, con el fin de promover la causa de nuestro sagrado propósito. Para decidir, tengan en cuenta lo siguiente: por $14 recibirán 26 números informativos por correo. Encontrarán un sobre en su paquete para esta suscripción.

BUS TO DIOCESAN EUCHARISTIC CONGRESS Holy Trinity is offering seats on the bus to the Diocesan Eucharist Congress in West Plains this August. You need to register soon for the Diocesan Eucharist Congress as seats are limited in West Plains. Information is on the bulletin board in the back of church about registration. Online www.dioscg.org-diocesan-eucharist-congress to reserve your seat at West Plains. Please let the church office know if you want to ride the bus at Holy Trinity.
AUTOBÚS AL CONGRESO EUCARÍSTICO DIOCESANO Santísima Trinidad ofrece asientos en el autobús para el Congreso Eucarístico Diocesano en West Plains este agosto. Debe inscribirse pronto, ya que los cupos son limitados en West Plains. Encontrará información sobre la inscripción en el tablón de anuncios de la parte trasera de la iglesia. Para reservar su asiento en West Plains, visite www.dioscg.org-diocesan-eucharist-congress. Por favor, informe a la oficina parroquial si desea viajar en autobús en Holy Trinity.
LAST DAY FOR DONATIONS FOR EASTER FLOWERS. Would you like to donate $5 toward the cost of the flowers to decorate the altar for Easter in memory of a loved one? Please fill out this form and put it and the money in an envelope and drop into the collection basket
ÚLTIMO DÍA PARA DONACIONES PARA FLORES DE PASCUA. ¿Le gustaría donar $ 5 para el costo de las flores para decorar el altar para la Pascua en memoria de un ser querido? Por favor, rellene este formulario y póngalo junto con el dinero en un sobre y colóquelo en la cesta de recogida. 
NAME OF LOVED ONE/NOMBRE DEL SER QUERIDO: __________________________________________________________________
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